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Много радости доставляют моск­

вичам гастрольные спектакли Госу­
дарственного венгерского оперного 
«театра. Отличный исполнительский 
ансамбль — певцы, хор и оркестр, 
прекрасные декорации, высокая ре­
жиссерская культура, наконец, ин­
тересный и разнообразный репер­
туар —- все это привлекает к себе 
внимание и симпатии любителей 
музыки.

Одно из наиболее ярких художе­
ственных впечатлений оставляет 
опера «.Хари Янош».

Во л ее ста лет назад поэт 
Янош Гараи написал поэму «От­
ставной солдат», в которой вывел 

4«ип бывалого солдата, много пови­
давшаго, не упускающего случая 
фрнхвайнуть,. представить себя.ге- 
;р»ем удивительных событий, неве­
роятны^ подвигов. Среди своих од- 
чюсельчан Хари Янош находит бла- 
Зводарньіх слушателей, наивно ве­
рящих каждому слону своего «зиа- 
імеиитого» земляка, О том, как сме­
ло и дерзко переправил он через 
границу Марию-Луизу, жену На­
полеона Бонапарта; как исцелил 
известным лишь ему одному сна­
добьем ее отца, австрийского импе­
ратора Франца; как совершил под­
ряд один за другим ряд воинских 
подвигов, за которые его из про­
стых солдат произвели в генералы; 
как вместе со своими однополчана­
ми-гусарами он Победил и взял 
в плен самого Наполеона, как за­
ставил его подписать унизительный 
договор и обещать Яношу отныне 
«вести себя хорошо и никаких драк 
больше не запевать»; как Мария- 
Луцза бросает супруга и, восхи­
щенная доблестью Хари, предла­
гает ему руку и сердце; как он, гор­
дый Янош, отвергает ее любовные 
домогательства и остается верным
своей возлюбленной-..крестьянской
девушке ЕржеІ.,

Имя Хари Яноша стало в Венг­
рии нарицательным. Образ этого 
мечтателя и фантазера, славного 
парня, ио отчаянного, хоть и беско­
рыстного лгуна, нашел свое новое

воплощение в одноименной комиче­
ской опере выдающегося современ­
ного композитора Золтана Кодаи. 
Написанная в 3 926 году, опера по­
лучила широкое признание не толь­
ко в Венгрии, но н на подмостках 
театров других стран.

В сущности говоря, это произ­
ведение совсем не похоже на обыч­
ную онеру. Дело не только в том, 
что музыкальные номера здесь пе­
реплетаются с разговорной прозой, 
которая в количественном отноше­
нии преобладает. Главное заклю­
чается в том, что самый жанр про­
изведения иной. Это народное пред­
ставление с чертами сочного сол­
датского юмора (либретто В. Пау- 
липи и 3.. Харшаіш), Все события 
представлены в нем как бы с точ­
ки . зрения тех простых крестьян, 
которые в далеком захолустном 
селе слушают ’Хари Яноша н папи­
но верят всем его россказням.

Это и не опере гт.і с чисто теат­
ральными условностями своего 
ж анра. Скорее всего это произве­
дение приближается к чипу раенро- 
страппишихся с середины ХѴШ пе­
ка на Западе «зингіппилей» (пьеса с 
музыкой п пением) пли народных 
водевилей, ставившихся в ярмароч­
ных балаганах.

Автор музыки 3. Кодин, круп­
нейший знаток н неутомимый со 
бнратель венгерского музыкального 
фольклора, построил онеру па под­
линных народных мелодиях. Эго 
придает'ей черты глубоко жизнен­
ной достоверности.

Духом настоящей народности ве­
ет от несен, что поют в этой опере 
и сам Харп Янош, н его возлюб­
ленная Ерже п старый дядя Мар­
чи, и даже «императрица» Марня- 
Луиза. Прекрасны в своей реали­
стичности все хоры, например, та 
песня, что звучит-за сценой в про 
лото л эпилоге, солдатские хоры, і 
прощальный хор.

Великолепны по яркости выпол­
нения ,все танцевальные эпизоды, 
из которых особо хочется отметить 
блестящий оркестровый антракт пе­
ред эпилогом. Остроумна музыка

- венских , башенных часов, а также 
■ гротесковый «траурный марш» по­

бежденных иаполеоновцев. Верши-
• ной всего произведения является
- хор и пляска гусар, а также боевая 

песня Яноша с хором.
Музыка 3. Кодаи инструментова­

на с большой выдумкой, изобрета­
тельностью, щедростью оркестро­
вых красок, свидетельствуйщими.о 
богатстве творческого воображения 
автора. Все эти неоспоримые до­
стоинства музыки оперы были яр­
ко раскрыты выдающимся дириже­
ром Яношем Ферепчнком.

Оригинально решены декора-, 
тквтіоѳ оформление и постановка 
спектакля (режиссер и художник 
Гусітав Олах). Нельзя без смеха 
смотреть на декорацию первого 
акта, где ио одну сторону гра­
ницы, в Австрии, изображено зной­
ное лето с огромными цветущими 
подсолнухами, а по другую сторо­
ну, за пограничным шлагбаумом, 
засыпанное снегом некое государ­
ство «Вуркущ».

А чего стоит забавно поданный 
королевский «дворец», в котором 
идут приготовления к свадьбе Ма 
рпн-Луины с Харп Яношем! Он, 
изображен таким, каким его видят 
в своем воображении сам Хари 
Янош н его друзья: лубочная 'рос­
пись на степах, грандиозный вен­
зель посредине с инициалами на­
шего героя, деревенская полка со 
стоящими па ней тарелками и ка­
стрюлями п, наконец, огромная'по­
стель, приготовленная для «’моло­
дых».
’ Режиссерская трактовка идет от 
стиля народного представления. 
Певцы играют и ноют не по-опер 
пому академично, а кай бы пере 
давая характер простонародного 
исполнения с некоторыми преуве­
личениями, не переходящими гра­
ня художественности.

И роли Харп Яноша колоритен 
Имре Лалло, являющийся, на­
сколько нам известно, бессменным 
исполнителем этой партии с момен­
та первой постановки оперы. Здо­
ровая полнокровность, сочность,!

подвижность, веселая шутливость 
оптимистическая беззаботность — 
вот какими чертами наделяет ак­
тер своего героя.

В том же плане играют Магда 
Тисни (невеста Яноша — Крже), 
Оскар Малецкн (дядя Марчи, им­
ператорски іі кучер), Клара Палан- 
кап (Мария-Луиза), Дьердь Мелит 
(Наполеон), Апдор Лепдваи (импе­
ратор Франц), Маргит Сплыіаишіп 
(императрица) н все остальные 
исполнители, соотадляющие креп­
кий, стилистически цельный актер­
ский ансамбль,

Театр нашел удачную форму по­
дачи спектакля, чтобы сделать.его 
понятным нашему зрштелю, не зна­
комому с венгерским языком. 
Один из слушателей рассказов 
Яноша н деревенской корчме 
заезжий из города студент (артист 
Жолт Венде), записывающий эти 
рассказы, становится как бы рас­
сказчиком п для всех Нас. Обра­
щаясь непосредствен по к зрителям 
па русском языке, он вводит их в 
содержание действии. Выйдя из 
прологи, этот «студент» сопровож­
дает пае но всему спектаклю. Он 
комментирует происходящие собы­
тия, попутно сообщает некоторые 
подробности о народных обычаях, 
дословно приводит текст иных реп 
лик н поговорок, вызывав дружный 
смех аудитории, и своим как бы 
‘ Незримым» присутствием па сце­
пе еще раз подчеркивает услов­
ность действия. Он дает попять, 
что все происходящее является 
лишь фантазией Харп Яноша. Тем 
оправданнее появление нашего 
спутника по спектаклю в зішлоге 
оперы, где действие споив происхо­
дит в корчме и где мы опять видим 
•■студента» слушающим и заппсы 
вающпм рассказы Яноша.

Талантливый, яркий, остроумный 
спектакль наших венгерских го­
стей имел большой и вполне за­
служенный успех у московского 
зрителя.

Владимир ФЕРЕ,
композитор. |


